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JEKCUYHI 3ACOBH BUPAKEHHSI TIO3UTUBHOI / HETATUBHOI OLIIHKH
CYYACHOI'O KIHOYOI'O A®PO-AMEPUKAHCBKOI'O POMAHY

In the article one of the women’s language basic characteristic, namely connotative, is
examined. Its main usage aspect and functions are defined. Differences in qualitative
structure of connotative words are defined.

Key words: gender, emotive- connotative aspect of language, connotative lexicon,
axiological unit.

BaxxnuBuM acnmekToM |y BH3HAYEHHI JIEKCMYHO-CTUJIICTUYHHX  XapaKTEPUCTHUK
MOBJIEHHS €, 0€3yMOBHO, eMoIliliHO-KOHOTaTuBHUM. ['. TIpuxoapk0 TOBOPUTH MpO TE€, IO
BIIHOIIIEHHS M1k OI[IHKOI Ta €MOI[IIMU HOCHUThH ,,IPUYUHHO-HACTIIKOBUI~ XapakTep. A
B3a€EMOJIII0 MK HUMH MOKHa BH3HAYHTH SK ,,0IIHKA — II€ JyMKa 00’€KTa IMpo IiHHICTh
00’€KTa I HHOTO, & eMOIIisl — I1e TIepekuBaHHs cy0’ exToMm miei nymku” [[Ipuxoasko 2009,
c. 44]. He cnmig 3abyBaTu 1 mpo Te, IO TOETHAHHS IUX JBOX AaCMEKTIB BiAA3EpKaIO€
HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI MOBIIS, 10, B CBOIO, YEpry, 3AIMCHIOETHCSA dYepes
ouinny Jekcuky [[Ipuxonsko 2009, c. 46].

Tak sK OLIIHKa € yHIBEpCaJbHOIO Yepe3 CBOIO MPHUCYTHICTh y BCIX MOBaX CBITY Ta Ha
yCiX eTamax PO3BUTKY pI3HHMX Hapo[iB, TO 1€ CBITYUTH Mpo il ,,0araTorpaHHicTs’ Ta
notpeOy BHMBYATH JaHy KaTeropito y 0araTbOX HampsMKaxX, TaKUX SK KOTHITHMBHHHU,
CTHJIICTHYHUH, TparMaTHuHuii Ta iH [YeTBepikona).

OriHHa JIeKCHKa 3aiiMae OJIHY 13 MPOBITHUX JIAHOK y MOBJIEHHI. AKTYaJbHICTh J1aHO1
TEMaTUKH 3yMOBJIEHA THM, [0 CHCTEMY OIIHHMX KOHIIENTIB, III0 BUHUKAIOTh B PE3yJIbTATI
,,KOHIIeNTyasi3aii AiCHOCTI 3 OIIHHOT TOYKH 30py”, a caMe ,,3 MO3HUIIIi TOTJISIIIB 1 OLIHOK
JIOUHHA, SKI B CBOIO 4epry (OpMYyIOTbCS Ha OCHOBI 1HTEPIPETATUBHOIO OCBIIY
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OCMHCIIEHHSI CBITY Ta B3a€MOIl 3 HUM’, Ha3UBAIOTh OJIHIEID 3 HAWTOJIIOBHIIINX B
KOHLENTyalnbHIl cucteMi Jitoaunu [['omybenko 2009, c. 55]. SIkicHUI Ta KUIBKICHUM aHal13
110, B CBOIO Yepry, AOMOMOKE MPOCTIAKYBATH OCOOIUBUN CTUIIb MOTO aBTOPA.

Cnig BiA3HAYUTH TAKUX BITUM3HSHUX Ta 3apyODKHHUX NociigHuKIB gk ['opomko €. 1.
[Topomko 2003], Kipirina O. B. [Kupunnuna 1999], bopucenko H. JI. [bopucenko 2000;
Bbopucenko 2004; bopucenko 2004], Ky3uerona I. B. [Ky3nenoBa 2004; Ky3nenosa 2004],
[Toranoga P. K., [Toranos B. B. [Iloranosa 2006], Maptuntok A. I1. [Maptuntok 2004 ], siki
MPUCBSATUIM CBOI IIpalll BUBYEHHIO I€HAEPHUX OCOOIMBOCTEN MOBIIEHHS.

Kareropist oriHHOCTI cyTTeBO po3rissHyTa y poborax Capbam O. C. [Capbamr 2008],
I'opomiko O. 1. [T'opomko 1996], becconoBoi O. JI. [becconoBa 2003], KBactok I. 1.
[KBactok 1984] BuBYamM OCHOBHI JIIHIBICTUYHO-CTUJICTHYHI OCOOJMBOCTI 3KIHOYOTO
MOBJICHHS Ta MPUCBITUIIN JIaHI1i TEMATHUIll CBOI TUCEPTAIlIiHI TOCTIIKEHHS.

Mertoro naHoi poOOTH € MMpoaHai3yBaTH OIIHHY JIGKCHKY 3 TTO3UTUBHUM / HETAaTUBHUM
3HaueHHSAM y pomaHax Toni Moppicon ,,HaitonakutHimi oui”, ,,Cyna”, ,,ITlicas Comomona”,
,CMmonsaae onynano”, ,,Pait”, ,,JIto00B” Ta 3’sicyBaTu, sika JEKCHKA € XapaKTEPHOIO s 1i
pOMaHiB.

3aBaaHHA MOJATAE: - Y BHOKPEMIICHHI Ta IPYIyBaHHI OCHOBHUX THIIB OI[IHHUX CIIiB; -
y aHaJIi31 pI3HUX ACTEKTIB AKICHOTO CKJIAy OLIHHOI JIEKCHKHU.

Bigomo, 110 irouHa 37aTHA OIIHIOBATH BCE, T€, IO BOHA cripuiiMae. Tak 1 Oyab-akuid
TEKCT pO3paxoBaHUil Ha Te, 00 BUKJIMKATH MIEBHY HOTo OLIHKY 3 00Ky unTada. CaMme ToMy
KaTeropist OI[IHHOCTI MOCIAA€ OJTHE HAWTOJIOBHIIIMX MICI[b Y PO3YMIHHI TBOpPY.

,»CYJacHUI TIIyMauHHUI CIIOBHUK YKpaiHCbKOI MOBHM~ BHM3HAYa€ KATETOPiI0 OLIHKH SIK
,,OOMIPKOBYBaHHSI YOTOChH JUISl BUSHAYCHHS HOTO SIKOCTI, OCOOJMBOCTEH, 3HAYEHHS TOIIO™
[CyuacHuii TIymMayHui CIOBHUK YKpaiHchbkoi MoBH 2006, c. 620].

OuiHka  TakoX  pO3yMieTbCsS  SK  (PYHKIIIOHAJbHO-CEMaHTHYHA  KaTeropis,
,,CEMAaHTUYHOIO JIOMIHAHTOIO $IKOi € ,,CXBajJieHHs / HecxXBajeHHA (3 PI3HUX MO3UIIii)”
yChOTO, IO BiTOyBaeThcs NOBKOMA JtoauHu [MuxanpueHko 2009, c. 225]. Moxemo 1e
3yCTpITH Take BHW3HA4Y€HHs OIIHKU: ,,OliHKa — 1e Oe3mocepenaHs abo omocepeaKoBaHa
peakuis MoBLS (Cy0’€KTa) Ha SIBUILA, SIKI BIH CIOCTEpIrae, ysBisle, CIpUiiMae OpraHaMu
gyTTiB” [Bumuesceka 2009, c. 213].

AcmykoBud, 1. B. posrisimae OIiHKY SIK DYMKY ,,IpO TPEIMET, sIKa BHpPa)ka€ HOTO
XapaKTEePUCTUKY 3 OTJIAMy Ha KaTteropii miHHOCTI”. L[IHHICTH e pPO3yMIEThCA TaHUM
aBTOPOM SIK ,,0yIb-SIKUH TIpEeAMET TEBHOrO 3aIliKaBJICHHs, OakaHHs, MparHeHHs TOHIO”
[AcmykoBuy 2009, c. 155].

be3ymoBHO, KaTeropist OI[IHKH € aHTPOIMOIEHTPUYHOIO, & OTKE BOHA 3yMOBIIIOETHCS
HOpMaMHU Ta CTepeoTHUNaMu TeBHoro coiiymy. bopucenko H. JI. TBepauTh mpo Te, M0
,,OLlIHHI CJIOBa MalOTh AaHTPOMOLEHTPUYHY MPUPOAY, BOHU NPSMO TOB’S3aHI 3 MOBIEM, 1
BiIOMBAIOTh MOTO CTaBIIEHHS [0 HABKONHINHBOI fAificHocTi” [Bopucenko 2004, c. 1]. Ile
BUPAXKAETHCS HECIPOMOXKHICTIO JIIOAUHU HE BHPa)XaTU CBOTO CTAaBJEHHS JO OTOUYYHOUHX
MpeAMETIB Ta SBUI. ABTOpKa TaKOX HArojollye Ha TOMY, IO ,3arajibHa OIIHKa €
CBOEPITHUM aKCIOJIOT1YHUM MiACYMKOM MpOIECY IMi3HAHHA 1 BUPAXKA€ CTABJICHHS JIOJAUHU
1o cBity B oMy’ [bopucenko 2004, c. 1].

Came cTaBJICHHS MOBIISl JI0 TIEBHOTO siBMINA (1011, TpeaAMETA) 1 3yMOBIIIOE HaJaHHS
CTHJIICTHYHO 3a0apBJIE€HOMY CJIOBY TOTO, YW 1HIIOTO BIiATIHKY 3HaueHHs. Ciix 3arajmaTtH i
PO aKCIOJOTIYHY KaTeropito OIiHKH, IO B MEBHIM Mipi OKPECIIO€ KOMYHIKaTUBHHA HaMip
MOBIIS, a TAKOX 3arajibHuM 3MicT nmoBigomiieHHs [bysp 2009, c. 145].
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BapTo maronmocutu i Ha cy0’€KTHBHO-00’€KTHBHIN MPHUPOI OIIHKU. AKe Oyab-sKa
OIl[IHKAa BKJIIOYA€ CTaBJICHHS Cy0’€KTa J0 MEBHOTO SIBUINA YW mMpeaMmera (Cy0’eKTUBHUM
acnekT). Lo % 10 00’ €eKTUBHOTO acHeKTy OLIHKH, TO AYX€e 4acTo BiH Moxe ymyckarucs. Le
MIPU3BOJIUTH /IO CIIPHOCTI y BHU3HAYCHHI NMPaBUIBHOCTI, YW, HaBMaku, ii XuOHOCTI [Bysp
2009, c. 147]. Cy0’eKTOM OLIIHKK MOX€E BUCTYIATU 0c00a, 110 OILIHIOE, YU HABITh COLIIyM. A
Yy XYJIO0KHbOMY TBOpPI OLIIHIOBATH MOXKYTh K CaM aBTOp, TaK 1 MEpCOHaXx1 [MmuxaibueHKO
2009, c. 217].

OuinHa mKana (He 30BCIM CUMETPUYHA) € HEB1I'€MHUM aTpuOyTOM camoi oliHku. Ha
I MIKadl 1CHYIOTh 30HH TO3UTUBHOrO (100pe, ,,+°), HEraTUBHOro (MOraHo, ,,-°) Ta
HenTpansHOTO (,,0”) [Muxansuenko 2009, c. 217].

OuiHHUMH MOXYTh OyTH Maike yCi YacTHHHM MOBH, MPOTE HaWyacTime came
MPUKMETHUKH CTalOTh OCHOBHOIO aKC10JIOTTYHOIO OANHUIEI0. Lle moB’s3aHo 13 1X 3JJaTHICTIO
BHUpaXXaTH BIJIACTUBOCTI, ,,00’€KTUBHO MpPUTAMaHHI MPEAMETY OLIHKH, a TaKOX SKICHY
XapaKTEpUCTUKY 3 00Ky cy0’ekTa orinku” [Bysp 2009, c. 148].

OkpiM MNPUKMETHUKIB OI[IHHUMHU CJIOBAaMHU BHUCTYNAIOTh TaKOX MPHUCIIBHUKU. Y
JAHOMY JOCTIDKEHHI MU PO3IJITHEMO caMe Il Bl YaCTUHU MOBH, SIK OCHOBHI 3acoOu
BUPA)XCHHsI MO3WTUBHOI / HETaTHBHOI OILIHKK Yy TeKCTi. Takuif MOAIM 3a CEMaHTHKOIO
CHPUYMHEHUHN IEBHUMU CTAIMMHU YSBICHHSMHU JIIOJJUHU TIPO XOpOIIe Ta nmorane. BigmiTumo,
0 TaK SK NMPUKMETHHUKH, SK 1 MPUCITIBHUKH BKA3ylOTh Ha TICBHY O3HaKy, TO MOXXEMO
HA3WBaTH 1X 0O3HAYAILHUMH CJIOBAMH.

[IpoBeaeHe HAMU TOCITIKEHHS OXOIUTIOE aHalli3 MPUKMETHHUKIB Ta MOXITHUX BIJ HUX
MPUCIIIBHUKIB, 1110 BKa3ylOTh Ha MO3UTHUBHY / HETaTUBHY OLIHKY. Hamu nocmimxyBanocs sk
aBTOPChbKE MOBJIEHHS, TaK 1 MOBJIEHHSI yCiX NEPCOHAXIB (K YOJIOBIKIB, Tak 1 *iHOK). Lle
CIOPUYUHEHO THUM, 110 MH JOCIIHKYEMO HE PO301KHOCTI y JIEKCHUIll YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, a
HaMaraeMocsi 0XapakTepu3yBaTH OI[IHHY JIEKCUKY XKIHOYOTO ahpo-aMEepUKaHCHKOTO pOMaHy
3arajaoM.

KinbkicHuil aHami3 OLIHHUX CJiB, 3alpONOHOBAHUM HaMHM Yy JaHiil poOoTi, Jae
MOJKJIUBICTh MMOOQYUTH BiJICOTKOBE CITIBBITHOIIECHHS (DYHKI[IOHYBAaHHS OIIIHHO1 JIEKCUKH 13
MO3UTUBHUM Ta HETATHUBHUM 3HAUCHHSMH, a OTXKE 1 BU3HAYUTU OCOOJIUBOCTI ii BXKUBAHHS Y
TBOpax ToHi MoppicoH.

Y naHoMmy JOCHIDKEHHI HamHM OyJI0 BHUSBJIICHO, IO OIlIHHA JIGKCHKa, a came
MIPUCIIIBHUKYU 1 TPUKMETHUKH 13 TTO3UTUBHOIO KOHOTAIi€l0, CTaHOBUTH 78,5 % (1886 ciiB)
BiJl 3arajbHOi KUIBKOCTI OL[IHHUX CJIB (IPUKMETHHUKIB Ta MPUCITIBHUKIB 3 MO3UTUBHOIO Ta
HETaTUBHOIO KOHOTAIIEI0) Y pOMaHax.

HailyxuBaHilIuMu ClIOBaMH BHCTYNAlOTh (BIJCOTKOBE BIJHOIICHHS BiJl 3arajbHOI
KUTBKOCTI IPUKMETHHUKIB Ta MPHUCIIBHUKIB 13 MO3UTHUBHUM 3HaueHHsM): good (49,5%), nice
(7,3%), beautiful, pretty, great (mo 6,5%), sweet (6 %), fine (5%), perfect lovely (o 3%),
wonderful (1,5%). Inmi cmoBa mgaHOro THIy JIEeKCHKHA CTaHOBIATH: Drilliant, cute,
magnificent (mo 1%), gorgeous, incredible, amazing, glorious (mo 0,5%), charming,
excellent (o 0,3%).

Hanpuknan: “Mother is very nice” [Morrison 1996, c. 1].

“Miss Christine always gives me something good to eat” [Morrison 2003, c. 17].

“The chicken was incredible ” [Morrison 1996, c. 138].

“No, I mean the hair on her head. It was lovely” [Morrison 1996, c. 64].

“In a white shirt unbuttoned at the cuffs and throat, and with a gentle homemade
haircut, he was gorgeous” [Morrison 1996, c. 156].

“It was amazing; the place looked like something by Bruce White or Fazetta — an
elegant comic illustrations” [Morrison 1996, c. 182].
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“Thinking she was possibly brilliant, like his mother, he seemed to expect brilliance
from her, and she delivered” [Morrison 1982, c. 128].

[TomiTHE yacTe MOBTOPEHHS OLIHHOI JIEKCUKU 3 METOI0 HAaroJOCHUTH Ha JIaHOMY CJIOB1
Ta 3BEpHYTH yBary yuTada Ha HbOTO:

“I want to be a wonderful, wonderful old lady” [Morrison 1996, c. 241].

“The beautiful, beautiful boys who were dotted the landscapes like jewels [...]”
[Morrison 1982, c. 56].

Sk GaunMo i3 HaBEACHWX BHWINE MPHUKIANIB, BUKOPUCTAHHS TAKOTO THITY JICKCUKH
3YMOBJICHE TIO3UTUBHHUMH  €MOISIMH, MO4yTTsMU. Ili cmoBa € ,IPOTOTHITHO
CIIBBIIHECEHHMH~ 13 KOHIENTOM ,,000kHIoBaHHS~ [IloramoBa 2006, c. 181], a omxke
BUPAXKAIOTh MPUXUIBHICTD T4 CTBOPIOIOTH CIPUSITIUBY, IPUEMHY aTMOC(epy.

IIlo * 1o ciiB 13 HETAaTUBHOIO KOHOTAIIIEIO, TO iX KUIBKICTD ckiamae 21,5% (515 ciiB)
B1JI 3aTaJIbHOI KUTBKOCTI OI[IHHUX CJIIB (MIPUKMETHHUKIB Ta MPUCIIBHUKIB) Y pOMaHaX.

[[{o6 BHpa3uTH HETaTUBHY OI[IHKY aBTOpKa BUKOPHUCTOBYE TaKi JICKCHYHI OIUHUII K
(BIICOTKOBE BITHOIICHHS BiJ 3arajibHOl KIJIBKOCTI MPUKMETHHUKIB Ta MPHUCITIBHUKIB 13
meratuBHUM 3HadeHHsAM) bad (40%), ugly (10%), evil (9%), terrible (8,5%), awful, dirty (mmo
8%), nasty (7,5%), hateful (4%), unpleasant (1,5%), repulsive, revolting (mo 1%), horrible,
gloomy, dreadful, disgusting (o 0,5%).

Hanpuknan: “Fish odor didn't used to be all that bad a thing in these parts” [Morrison
2003, c. 8].

“But I knowed she was ugly” [Morrison 1970, c. 98].

“I wonder what it would be like”. “Horrible” [Morrison 1970, c. 158].

“Tomorrow will be terrible” [Morrison 1996, c. 211].

“What they see is the devil's bedroom, bathroom, and his nasty playpen” [Morrison
1998, c. 17].

Yacro crnocrepiraerbcs MOBTOP 1 MPUKMETHUKIB 3 HEraTMBHOIO KOHOTALI€l0, IO
MTOCHJTIOE BUCIIIB:

“That was awful, awful, ” said Jadine” [Morrison 1996, c. 209].

JlocnipkeHHsT 1oKa3ano, 0 Y TBOpPax aBTOPKOK BIKUBAETHCS OLIbIIE MO3UTUBHHUX
ciiB, HDK HeraTuBHUX. OKpiM LIbOTO, NI BUPAKEHHS MO3UTUBHOI OI[IHKM MHUCHMEHHUIICIO
BUKOPHUCTAHO HIUPIIUHN Alana30H JEKCUYHUX OJUHUIIb, HIXK JJI1 HETaTUBHOI.

Onuparoyrich Ha B)XE TMPOBENCHI I1HIIMMH HAYKOBIIMU JIOCHIKEHHS (Taki fK
bopucenko H, IToramnosa P. , [loranos B. Ta iHmii), MOXXeMO CTBEPIKYBaTH, IO IIHPOKE
BXXMBaHHS OILIIHHUX CJIB 13 MO3UTUBHUM 3HAYCHHSIM € XapaKTEPHOK PHCOI0 >KIHOYOTO
MoBiieHHs. Tomy mpurnyckaemo, mo ToHi MoppicoH BOJNOIIE€ CTHUIIEM KIHOYOTO MUChMa, a
OTXKe 11 MOKHA BiJIHECTH JIO SICKPABUX NPEJICTABHUIIb XKIHOUYOTO pOMaHYy.

OcoOnuBUi KIHOYMK CTWJIb JAaHOI IMHUCHMEHHHIN JIONIOMAara€ pPO3KPUTH OCHOBHI
npobyemMu, TIOB’s3aHi 13 MiCIIeM >KIHKH y CyCIIUJILCTBI, BKa3aTH Ha ii mpobiemMu Ta ciocoOu
1X BUPaXXEHHS.

Mu po3risiHyau JMIe OJWH 13 acleKTiB (DYHKIIOHYBaHHS *IHOYOTO MOBJICHHS Y
XyJI0’)KHbOMY TBOpi, a TOMY JiaHa MpoOJieMaTHKa MOTPeOye MOJAIBIIOrO aHai3y Ta €
HEOOX1THOO JIJIS JIIHTBICTUYHOTO JIOCIIKEHHS ahypO-aMEePUKaHCHKOTO KIHOYOT'O POMaHY.

Jimepamypa
Acmyxoeuu, 1. B. I'eHiepHUI acCIeKT penpe3eHTallli CaMOOIIHKA B Cy4YacHHX
aHTTNACHKUX Ta yKpaiHChbKuX Tmpo3oBux TBopax. BICHUK JKutomupcekoro
Jepx’aBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi [Bana @panka . — XKutomup, 2009. Ne 48. C. 155-
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I'YJEHX T.B.
(Kuiscokuti nay. yu-m im. Tapaca lllesuenxa)

YPBAHOHIMH B JIEKCUYHII CUCTEMI AHTJIIICHKOI MOBHY (HA
MPUKJIAIAX HA3B BYJIHIb JJOHJIOHA)

The article “Urban names in English” deals with the problem of functioning of urban
names, their significance for onomastics. Urban names are studied in relevance to street
names in London.

Key words: commemorative name, denotative meaning, connotative meaning,
onomastics, toponymy, urban name.

Metoro ctarTi € MOCHiIKeHHS TPUHIHITB (OpMyBaHHS ypOAHOHIMHOI JIEKCUKH Ha
MPUKIAJax BHYTPIIIHbOMICHKUX Ha3B, a caMe Ha3B Bynullb JIoH10HA.

JlocsirTHEeHHSsI TOCTABIIEHOT METH Nepei0avae BUPIIICHHS TAKUX 3aBAAHb!

1) Bu3HayeHHs Miclsg ypOAHOHIMHOI JIEKCUKHM y CKJIQJHI OHOMAacTHUYHIN cuctemi
JIEKCUYHUX OJIMHHIIb;

2) PO3KPUTTS CMHUCIIOBOTO HaBaHTAXEHHS aHTJIHChKUX YpOAaHOHIMIB Ha MPUKIIA/ll Ha3B
ByJIMIb JIOHIOHA;

3) BusBNeHHs cnieuun(iky TBOPEHHS Ha3B Bynullb JIoHTOHA Ta iX cucremaTH3allis y
TEMaTH4Hi TPYIIH.

Ipenmerom nocnikeHHs € popMyBaHHS ypOaHOHIMHOI JIEKCUKU Ha MPHUKIaax Ha3B
ByJIMIb JIOHAOHA.

O0’€eKTOM J1OCITIDKEHHS € Ha3BU BYJHIb JIOHIOHA.

AKTyaJIbHICTh CTAaTTI TOJSAra€ y 3pOCTaHHI IHTEpecy [0 Ha3B, HOMIHALIIMH,
JUCKYPCUBHMX HPAKTHK, 0 BUHUKAIOThH 1 3MIHIOIOTBCS Y CydacHUX MicTax. CTaHOBJIEHHS
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